
Výrok rozsudku

Pojem verejného šírenia originálu diela alebo jeho rozmnoženiny iným
spôsobom ako predajom v zmysle článku 4 ods. 1 smernice
2001/29/ES Európskeho parlamentu a Rady z 22. mája 2001
o zosúladení niektorých aspektov autorských práv a s nimi súvisiacich
práv v informačnej spoločnosti sa spája výlučne s prevodom vlastníctva
tohto predmetu. Preto ani obyčajné poskytnutie možnosti verejnosti
používať rozmnoženiny diela chráneného autorským právom, ani
verejné vystavenie uvedených rozmnoženín bez skutočného poskytnutia
možnosti ich používania, nemôžu predstavovať takúto formu šírenia.

(1) Ú. v. EÚ C 326, 30.12.2006.

Rozsudok Súdneho dvora (tretia komora) z 24. apríla 2008
(návrhy na začatie prejudiciálneho konania, ktoré podal
Landesgericht Bozen – Taliansko) – Othmar Michaeler
(C-55/07 a C-56/07), Subito GmbH (C-55/07 a C-56/07),
Ruth Volgger (C-56/07)/Arbeitsinspektorat der Autonomen
Provinz Bozen (teraz Amt für sozialen Arbeitsschutz),

Autonome Provinz Bozen

(Spojené veci C-55/07 a C-56/07) (1)

(Smernica 97/81/ES — Rovnosť zaobchádzania s pracovníkmi
na kratší pracovný čas a na pracovný čas v rozsahu ustanove-
ného pracovného času — Diskriminácia — Administratívna
prekážka obmedzujúca možnosti práce na kratší pracovný čas)

(2008/C 142/11)

Jazyk konania: nemčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Landesgericht Bozen

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobcovia: Othmar Michaeler (C-55/07 a C-56/07), Subito
GmbH (C-55/07 a C-56/07), Ruth Volgger (C-56/07)

Žalovaní: Arbeitsinspektorat der Autonomen Provinz Bozen
(teraz Amt für sozialen Arbeitsschutz), Autonome Provinz
Bozen

Predmet veci

Návrh na začatie prejudiciálneho konania – Landesgericht Bozen
– Výklad práva Spoločenstva, najmä článku 137 ES, ako aj smer-
nice Rady 97/81/ES z 15. decembra 1997 týkajúcej sa rámcovej
dohody o práci na kratší pracovný čas, ktorú uzavreli UNICE,
CEEP a ETUC – Príloha: Rámcová dohoda o práci na kratší
pracovný čas (Ú. v. ES L 14, s. 9; Mim. vyd. 05/003, s. 267) –
Vnútroštátna právna úprava, ktorá pod hrozbou administratívnej
pokuty stanovuje povinnosť zamestnávateľa zaslať na príslušný

vnútroštátny úrad kópiu pracovnej zmluvy na kratší pracovný
čas – Povinnosť členských štátov odstrániť prekážky právnej
alebo administratívnej povahy, ktoré by mohli obmedzovať
možnosti práce na kratší pracovný čas – Zásada zákazu diskri-
minácie medzi pracovníkmi na kratší pracovný čas
a pracovníkmi na pracovný čas v rozsahu ustanoveného pracov-
ného času

Výrok rozsudku

Doložku 5 ods. 1 písm. a) rámcovej dohody o práci na kratší pracovný
čas, ktorú uzavreli UNICE, CEEP a ETUC a ktorá je pripojená
k smernici Rady 97/81/ES z 15. decembra 1997 týkajúcej sa
rámcovej dohody o práci na kratší pracovný čas, ktorú uzavreli UNICE,
CEEP a ETUC, treba vykladať tak, že bráni vnútroštátnej právnej
úprave, akou je právna úprava vo veci samej, ktorá vyžaduje, aby bola
v priebehu 30 dní po uzavretí pracovných zmlúv na kratší pracovný čas
zaslaná správnemu orgánu ich kópia.

(1) Ú. v. EÚ C 95, 28.4.2007.

Rozsudok Súdneho dvora (prvá komora) zo 17. apríla
2008 – Ferrero Deutschland GmbH/Úrad pre harmonizáciu
vnútorného trhu (ochranné známky a vzory), Cornu SA

Fontain

(Vec C-108/07 P) (1)

(Odvolanie — Ochranná známka — Nariadenie (ES) č. 40/94
— Článok 8 ods. 1 písm. b) — Pravdepodobnosť zámeny —
Prihláška slovnej ochrannej známky Spoločenstva FERRO —

Námietka majiteľa skoršej národnej slovnej ochrannej známky
FERRERO — Dôkaz o vysokej rozlišovacej spôsobilosti skoršej

ochrannej známky)

(2008/C 142/12)

Jazyk konania: francúzština

Účastníci konania

Odvolateľ: Ferrero Deutschland GmbH (v zastúpení: M. Schaeffer,
Rechtsanwalt)

Ďalší účastníci konania: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu
(ochranné známky a vzory) (v zastúpení: A. Rassat, splnomoc-
nený zástupca), Cornu SA Fontain

Predmet veci

Odvolanie podané proti rozsudku Súdu prvého stupňa (tretia
komora) z 15. decembra 2006, Ferrero Deutschland/ÚHVT
a Cornu (T-310/04), ktorého predmetom je žaloba proti
rozhodnutiu štvrtého odvolacieho senátu ÚHVT zo 17. marca
2004 (vec R 540/2002-4) týkajúcemu sa námietkového konania
medzi Ferrero OHG mbH a Cornu SA Fontain – Výklad článku
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